WWW.ADINOEL.COM

Adinoél Sebastião /// Inglês – tradução livre /// Tradução No. 559 /// 16/07/2009


TEXTO

US economy dip 'less than feared' 

The US economy will sink at a slower pace than previously thought in 2009, thanks to a rebound in the second half of the year, the Federal Reserve says. 

The Fed also upped its growth forecast for 2010 and 2011. 

But it warned that US unemployment would rise above 10%, which is higher than its earlier forecasts. 

The Fed predicts the jobless rate could get as high as 10.1%, from its old estimate of 9.6%. In June, unemployment climbed to 9.5%, a 26-year high. 

The new projections were released along with minutes from its rate-setting committee. 

"Consumer spending appeared to have stabilized since the start of the year, sales and starts of new homes were flattening out, and the recent declines in capital spending did not look as severe as those that had occurred around the turn of the year," it said. 

"Moreover, it seemed likely that economic activity was in the process of levelling out, and the considerable improvements in financial markets over recent months were likely to lend further support to aggregate demand." 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/8152940.stm
Published: 2009/07/15 19:41:16 GMT
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US economy dip 'less than feared' 

The US economy will sink at a slower pace than previously thought in 2009, thanks to a rebound in the second half of the year, the Federal Reserve says. 

A economia dos EUA cairá em um passo menor do que previamente pensado em 2009, graças a uma recuperação na segunda metade do ano, diz o Federal Reserve.

The Fed also upped its growth forecast for 2010 and 2011. 

O Fed também subiu seu crescimento previsto para 2010 e 2011.

But it warned that US unemployment would rise above 10%, which is higher than its earlier forecasts. 

Mas ele advertiu que o desemprego nos EUA aumentaria acima de 10%, o qual é mais alto que sua previsão anterior.

The Fed predicts the jobless rate could get as high as 10.1%, from its old estimate of 9.6%. In June, unemployment climbed to 9.5%, a 26-year high. 

O Fed prevê que a taxa de perda de emprego poderia chegar tão alto quanto 10,1%, de sua antiga estimativa de 9,6%. Em junho, o desemprego subiu para 9,5%, o maior em 26 anos.

The new projections were released along with minutes from its rate-setting committee. 

As novas projeções foram distribuídas minutos após a reunião do comitê.

"Consumer spending appeared to have stabilized since the start of the year, sales and starts of new homes were flattening out, and the recent declines in capital spending did not look as severe as those that had occurred around the turn of the year," it said. 

“Os gastos dos consumidores parecem ter estabilizado desde o início do ano, as vendas e o início de novas casas foram aplainadas, e os recentes declínios nos gastos de capital não parecem tão severos quanto aqueles que tinham ocorrido no final do ano”, ele disse.

"Moreover, it seemed likely that economic activity was in the process of levelling out, and the considerable improvements in financial markets over recent months were likely to lend further support to aggregate demand." 

Além disso, parece provavelmente que a atividade econômica estava num processo de nivelamento, e consideráveis melhoras nos mercados financeiros nos meses recentes emprestaram um suporte para a demanda agregada”.
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